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内容概要

　　他，22岁标准的动漫、网迷，不善与交往，也从没跟女孩子接触过。
一天，在电车上，他路见不平，从一个骚扰女性的醉鬼老头手里救下了美丽的她。
他对她，有一点心动。
为表示谢意，她送了一对爱玛仕牌的杯子给他，这份看似平常的礼物使他下定了求爱的决心，怎么去
做？
他毫无头绪，于是在一个名为“毒男”（没女人缘独身人）的留言板上发帖求助。
　　不知什么时候起，他被称作了“电车男”。
素不相识而又同病相怜的网络毒男们以如潮的帖子鼓励他为爱而战，依傍着网们的一个个爱心示，他
颤抖着双手，拨通了她的电话⋯⋯
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作者简介

　　中野独人，即网上的单身汉，由于本书为2频道某论坛众网友的帖子所组成，是集体创作的产物
，故出版商新潮社用了这样一个戏谑的署名。
　　译者：　　李晓光：华东师范大学日本文学硕士，上海大学外语学院讲师，承担本书第一、二、
三、四章的翻译及全书的译校。
　　曹建南：日本综合研究大学院大学文学博士，上海师范大学人文学院副教授．承担本书第五六章
及尾声的翻译。
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书籍目录

指令1 SOS：“在哪儿吃饭？
速告知！
”指令2 “因为我紧紧抓首你呀”指令3 她悄悄地拉住我的手指令4 使用这个杯子的时刻到来了指令5 
“别让我产生那样的想法”指令6 “奇迹般的最后篇章”尾声 “费了这么大的劲儿呀⋯⋯”
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章节摘录

　　指令1、SOS：“在哪儿吃饭？
速告知！
”　　旁白：　　后来，一网民如是说： “老实说，起初我才瞧不起电车男呢。
连打个感谢电话这么简单的事儿都犹豫不决！
看他那熊样儿，觉得真不配我们在这儿全力支持他。
但是现在，我不得　　不承认，电车男已经远远地走在了我的前面。
”曾在电车内大显英雄气概的电车男，能否在电车之外也信心百倍，勇往直前呢？
　　电车男发贴　731　姓名：Mr. 无名氏　投稿日：2004/03/14　21∶25　　对不住，我也造反了！
　　本人疏于文才，不能细述详情。
　　这留言板真是魔力无边⋯⋯　　愿你们也沐浴阳光⋯⋯　　旁白：　　这无甚实质内容的留言，
只不过是个信号，其实它是想日后发展成为获得极大声援的论坛。
这一点恐怕谁也没料到。
　　网友回复　732　姓名：Mr. 无名氏　投稿日：2004/03/14　21∶27　　搞什么鬼，你这混蛋！
！
　　网友回复　733　姓名：Mr. 无名氏　投稿日：2004/03/14　21∶28　　悬乎儿。
　　网友回复　734　姓名：Mr. 无名氏　投稿日：2004/03/14　21∶28　　>> 731　　你小子不会是刚
交了女朋友吧？
　　电车男发贴　737　姓名：Mr. 无名氏　投稿日：2004/03/14　21∶33　　>> 734　　不是。
不过，乃大好时机！
　　写下去的话，你们没准儿以为是我杜撰的呢！
　　总而言之，你们要走到外面去看看。
　　电车男发贴　738　姓名：Mr. 无名氏　投稿日：2004/03/14　21∶35　　抱歉！
经深思熟虑，觉⒎鞘裁创蠛檬被??璤_|▔|○　　我要冷静⋯⋯　　网友回复　739　姓名：Mr. 无名氏
　投稿日：2004/03/14　21∶36　　>> 737　　你以前也写过帖子吧，请 细 细 讲 来。
　　电车男发贴　740　姓名：731　投稿日：2004/03/14　21∶38　　>> 739　　我写不好，　　稍微
写写看吧。
　　我向来只看你们的嘛⋯⋯　　别见笑啊⋯⋯　　电车男发贴　749　姓名：731　投稿日
：2004/03/14　21∶55　　今儿去了秋叶原。
其实也没想买什么。
　　回来的电车上有个醉鬼老头儿。
　　我坐在靠边儿的座位上，除了我和那老头儿，车厢里全都是女的。
　　二十多岁到四十多岁不等吧。
　　忽然，那老头儿纠缠起女乘客来。
　　先对一位小姐无理取闹，没想到那小姐非常厉害，　　对其大喝一声，随后在下一站下了车。
　　当时我想，这家伙真烦人，就瞟了他几眼。
　　一会儿，那老头儿走到我坐的那排座位前，　　又开始对坐在中间儿的，我们阿姨辈儿的几个中
年妇女无礼起来！
　　似乎说了“手机可不是白用的，要出钱哦”等等，和她们搭讪。
　　她们均作讨厌状，没人理睬他。
　　好像还要很长。
　　电车男发贴　766　姓名：731　投稿日：2004/03/14　22∶23　　妇女们都低着头，一动不动，　
　似乎都在心里嘀咕“还是别理他的好”。
　　谁知，那老头儿又嚷嚷起一些莫名其妙的话来，　　好像说了诸如“女人嘛，老老实实地受男人
摆布就行了”之类的话，　　说着说着竟然用手捏住了其中一个女人的下巴！
　　我想这家伙也太过分了，于是鼓足勇气，挤出一声：“喂，住手！
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”　　当时，我的声音肯定打颤儿了。
　　因本人从未吵过架。
　　但是，那老头儿好像没听见我的话，毫无反应！
　　我又拼命大喊： “喂，说你呢！
我让你住手呢！
”　　这时，那妇女见要起争端，劝我说： “算了，不要紧的。
”　　老头儿这才注意到我，瞪着眼珠说： “你小子，刚才就一直盯着看⋯⋯”　　说着，老头儿居
然踉踉跄跄地走到我面前来。
　　“喂！
你小子多大了？
”　　“二十二！
”　　“我可六十多了啊！
知——道——吗你！
”　　不知他嘴里又咕哝了啥，　　大概是“小毛孩子还挺狂”之类的话。
　　“怎么着？
想打一架？
啊？
来呀！
”老头儿摆出了要打架的架势。
　　“啊？
干什么？
我叫警察了啊！
”　　“叫呀，什么警察不警察的！
”　　我强忍怒火，他却居然抡起巴掌向我打来。
　　一失手，碰着坐在我边儿上的女孩儿了，至少是擦着了她。
　　咋能让文章变短呢？
（ˊ·ω :;.:...　　电车男发贴　772　姓名：731　投稿日：2004/03/14　22∶37　　那女孩“噌”地一
下往后躲。
　　我忍无可忍，忽地起来，抓住了老头儿的胳膊！
　　趁这机会一个阿姨叫乘务员去了。
　　这时，隔壁车厢一个二十七八岁、上班族模样的男子　　听到这边的吵闹声过来帮忙了。

Page 6



第一图书网, tushu007.com
<<电车男>>

媒体关注与评论

　　像《电车男》这样一个 “ 网络时代的古典爱情故事 ” 之所以能够从 BBS 留言蜕变为超级畅销书
，是因为 “ 电车男 ” 的烦恼、困惑，以及他那纯粹的感情，正代表了网络时代年轻人的普遍心态。
　　——日本评论界　　《电车男》是“本世纪最令人感动的恋爱小说”，书中描写的恋爱发生的如
此自然，又给人以如此心跳的感觉，这种普通与平凡的爱在当今日本小说和戏剧中确实未有表现。
　　——日本文学评论家大森望　　“电车男”从来没有与女性交往的经验，但那些素未谋面的网友
们成了他的爱情顾问，可以说现代科技造就了新的人际关系。
这本书告诉人们：当你真心追求某一样东西时，全世界都会联合起来帮助你。
　　除了如何向心上人大胆表白之外，书中还几乎涵盖了约会成功的所有对策，所以不少年轻读者将
《电车男》当成了可以现学现用的“恋爱指南”。
　　《电车男》不是由某一个写手创作，而是由许多素不相识的人同时写作完成的作品，但它却包含
了恋爱、青春、成长、挫折、友情等经典小说元素。
　　《电车男》由一个帖子引出下一个帖子，这些帖子促成了电车男的进一步行动，从而推动了事态
的发展，繁衍出一个美丽的故事。
就好比音乐家的即兴演奏，依靠着不可思议又缺一不可的偶然性而成就了奇迹。
　　——郡司裕子(本书日文版责编)　　如果一边读一边还老想这真的还是假的，是不会觉得有趣的
。
而如果怀着一颗真挚的心去阅读，则情形完全不同。
只是为了赴约会，从头到脚去购置新衣，每个人都七嘴八舌、出谋划策，真是背水一战啊！
对于已经完全成人化了的人们，读一读尤其必要，那种青涩的相思，那种对他人的完全信任......好想
重新回去啊。
读着读着，心情真的温暖起来，最后，我情不自禁地轻声说：“谢谢你，电车男......”　　太感动了
！
　　——日本亚马孙网上书店
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编辑推荐

　　被誉为“ 网络时代的古典爱情故事”——《电车男》，从 BBS 留言蜕变为超级畅销书，进而发展
出的小说、漫画、朗读剧、电影化等，最近正人气上升中的作品《电车男》的电视剧也决定将于7月7
日起在富士电视台开始放送。
日本街头各种模仿片中山田造型的年轻人遍地都是，片中“御宅”（日本汉字，意指“专精者”）一
词，更是成为时下年轻人的大热流行语。
　　搜书网编辑特别奉献《电车男》的纸书版本，让大家欣赏到最为鲜活、生动的网络语言，最为纯
粹、贴近生活的网络爱情故事。
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